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PREFACE. 

HE Zeno story has been the subject of so much 
discussion and speculation, embodied in the 
writings of so many authors, that some expla- 
nation of the reasons for adding yet another 
criticism upon it may reasonably be looked 
for. It is hardly too much to say that no 
other story of travel ever published has given 
rise to such an amount of doubt, perplexity, 
and misunderstanding extending over so long 
a period. Published anonymously in Venice, 
in 1558, the story purported to have been compiled from ancient 
papers belonging to the distinguished Venetian family of Zeno, and to 
describe the voyages in the North Atlantic of two members of that 
family, the brothers Nicolo Zeno and Antonio Zeno, at the end of 
the fourteenth century. From internal evidence, it appears that the 
compiler was also a member of the same family, and it is now 
generally admitted that he was one Nicolo Zeno, a man of some mark, 
who was born in 1515, and died in 1565. Both the narrative and 
the map of the North Atlantic which purports to illustrate and explain 
it, were at first accepted as genuine ; but doubts as to their truthful 
character quickly arose; and, from that day to this, discussion and 
speculation have been rife among the historians of geography as to 
their proper interpretation. 

The following work is the outcome of a friendly difference of opinion 
discussed between Mr. C. H. Coote, of the British Museum, and 
myself, some six years ago, as to the oft-debated identity of the Island 
of “ Frisland ” of the Zeno story. The result was the discovery of a 
common ground of agreement between us upon one point : — viz., that 
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this question, and others arising out of the genesis of the younger Zeno’s 
book and map, had never been satisfactorily answered, and that further 
investigation and reconsideration of the whole subjeCt, from t e point 
of view of the student of the geographical discoveries and of the 
cartography of the fifteenth and sixteenth centuries, was^ desirable. 
Mr. Coote then suggested that we should examine the subjeCt afresh 
and write upon it in collaboration. It soon became apparent, however, 
that the pressure of exceptionally urgent public duties and other un- 
avoidable circumstances would render it impossible for Mr. Coote to 
give the time necessary for doing his share of the work. It has there- 
fore fallen to me to colleCt and arrange the materials for and to write 
the book; but I have had the inestimable advantage of Mr. Coote s 
sympathy and of the valuable advice and assistance which his com- 
manding knowledge of cartography has enabled him to give me during 
the progress of the work. 

The late Mr. R. H. Major edited, for the Hakluyt Society, in 
1873, a well-known book which, until recently, has been regarded 
as the greatest authority in the English language upon the subjeCt of the 
reputed travels of the brothers Zeni. Since that date, several important 
ancient maps of the Northern Regions (said' to have been visited by the 
Zeni) have come to light : — for example, the long-lost Olaus Magnus 
Carta Marina of 1539, discovered at Munich in 1886, which proves 
Major’s scepticism as to its adtual existence, in any form differing from 
that of the well-known map of 1 567, to have been utterly mistaken; 
and the Zamoiski map of 1467, the appearance of which confirms 
Admiral* Zarhtmann’s statement that he had seen a manuscript map 
evidently, from his description, of a similar character, and renders 
Major’s opinions upon these cartographical questions no longer of value. 
Many other writers, English, Danish, Swedish, German, French, 
Italian, and American, have also written since 1873 upon the alleged 
travels of the Zeni. Most of these writers have taken Major’s view, 
and have contended for the authenticity of the younger Zeno’s work 
of 1558. A notable exception is Professor Gustav Storm, who, in a 
paper to be referred to later on, has made a most able and most 
destructive criticism on the Zeno story and map. 

There can be no doubt, too, that, if only on account of the immense 
advantages which photography and its ancillary processes offer for the 
produ&ion of accurate and reliable copies of rare or unique maps, the 
modern student possesses facilities for the study of comparative carto- 
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graphy which were beyond the reach of students of twenty or thirty 
years ago. 

Neither presumption on my part, nor disrespect for the opinions 
of former writers, can be inferred from the fad that the conclusions in 
this book are sometimes diredly at variance with those of Major and 
others; for, though the old ground has been gone over again, and 
new tracks found, this has been done by the aid of new lights. 

The investigation was entered upon with an open mind, and I 
have been led to the definite conclusions arrived at as to the fraudulent 
charader of the younger Zeno’s work, by the impartial consideration of 
the evidence afforded by many books and maps, the titles and dates of 
which have been given fully in every instance, so that readers may 
themselves easily refer to the authorities if disposed to do so. 

I trust that the fads and arguments have been so presented that 
the conclusions may be generally accepted ; that it may even be hoped 
that the last word has been written on this great and mischievous 
imposture ; and that the Zeno narrative and map may henceforth 
cease to be regarded as reliable sources of history and geography. 

The literature and cartography relating, more or less diredly, to the 
alleged voyages of the brothers Zeni and to the remarkable “ Carta da 
Navegar ” which illustrated the work of the younger Zeno, are very 
voluminous. Though I have given at the end of this book a list of 
nearly four hundred maps and books bearing upon the subjed, I am 
aware that that list is by no means exhaustive. 

The supposed pre-Columbian discovery of America by Antonio 
Zeno at the end of the fourteenth century, has long been one of the 
stock stories of nearly all histories of America and of histories of 
Venice and of Venetian literature and commerce. It is, however, to 
be noticed that, of late years, the story has been quietly dropped out 
of Mr. Henry Harrisse’s 'The Discovery of North America and Sir 
Clements R. Markham’s Columbus. It survives, however, in the works 
of those who, without investigating the matter for themselves, adopt 
Major’s opinion as final and conclusive. Examples of the latter class 
of works are Mr. Charles I. Elton’s Career of Columbus and Mr. John 
Fiske’s Discovery of America. Other authors, as, for instance, the 
late Mr. Justin Winsor in his Christopher Columbus , admit the story, 
but upon a doubtful footing. 

It has been thought well not to be sparing in the matter of the 
reprodudion of maps. It was originally intended to give only the 
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eighteen facsimiles contained in the plates at the end of this volume 
and the numbered figures in the chapter on the “Carta da Navegar;” 
but, as the proofs came in, I was tempted to utilize the blank spaces 
at the backs of half-titles, at the ends of chapters, etc., to reproduce in 
facsimile some of the other maps mentioned in the work. 

My sincere thanks are due to many friends for advice and assistance 
of various kinds : amongst others, to Mr. Coote, for perusing my 
manuscripts and for reading and approving the proofs of the whole of 
the text and of Appendices III., IV., and V. ; to Cavaliere Caputo, the 
learned Librarian of the Biblioteca Estense, Modena, for his courtesy in 
procuring for me a photograph of a portion of the Cantino map ; to 
Mr. Joseph Lucas, for the translation made for me of Professor Storm’s 
paper on the travels of the Zeni ; and, last but not least, to Mr. Miller 
Christy, for his permission to reproduce the proje&ion made for him of 
a portion of the Molineux globe, for his care and patience in reading 
and criticising the proofs of this book, and for his many valuable 
^ggestions, of which I have freely availed myself. 

In spite of all care, it can scarcely be hoped that errors have been 
altogether avoided. If such be found, I beg the readers’ indulgence. 

Fred. W. Lucas. 



London, 

May , 1898. 
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THE STORY OF THE BOOK. 





MAP OF THE NORTH. From Bordone’s Isolario, Venice, 1528. 






SECTION I. 

THE ZENO BOOK AND ITS CONTENTS. 

N the month of December, 1558, or shortly 
afterwards, there was published in Venice a 
small o&avo book with the following title : 

De i Commentarii del/ Viaggio in Persia di M. 
Cater ino Zeno il K./ & delle guerre fatte nell' Imperio 
Persiano,/ dal tempo di V ssuncassano in qua./ Libri due./ Et 
dello Scoprimentoj dell ’ Isole Frislanda, Eslanda , Engroue- 
landa , Estoj tilanda, & Icaria, fatto sotto il Polo Artico , 
da/ due fratelli Zeni, M. Nicolo il K. et M. Antonio./ 
Eibro vno./ Con vn di segno particolare di/ tutte le dette parte 
di Tramontana da lor scoperte./ Con gratia, et privilegio./ [Device] In Venetia / Per Francesco 
Marcolini. MDLVIII.j 1 1 

The book contains fifty-eight printed folios and a woodcut map. 
On the redo of the first folio is the above title, and the printer’s device 
with the motto V eritas jilia Temporis on a scroll interwoven therewith. 
The verso is blank. The second folio is occupied on both sides by the 
Dedication, which, translated, is as follows : — 

“ To the most Reverend/ my Lord Messire/ Daniel Barbaro,/ the chosen 
Patriarch of/ Aquilegia./ Francesco Marcolini, his humble servant./ 
My most Reverend Lord, in publishing the Annals of all the Persian 
Wars made during the time of Vssuncassano, with the Travels of the 
Magnificent Messire Caterino Zeno, the Knight, made by his Lordship 
as Ambassador from this most illustrious State to the aforesaid King of 
Persia, and who was the first to have the courage to go on an Embassy 

1 “ Annals of the Journey in Persia of Messire Caterino Zeno, the Knight, and of the 
wars carried on in the Persian Empire in the time of Ussuncassano. Two books. And of the 
Discovery of the Islands Frislanda, Eslanda, Engrouelanda, Estotilanda, and Icaria, made under 
the North Pole, by the two brothers Zeni, Messire Nicolo, the Knight, and Messire Antonio. 
One book. With a detailed map of all the said parts of the North discovered by them. With 
permission and privilege. Venice: by Francesco Marcolini. 1558.” 
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so important and so difficult ; and of the Discovery of the Islands 
Frislanda, Engrouelanda, Estotilanda and Icaria, made by the Magm 
ficent Messire Nicolo, the Knight, and the Magnificent Messire 
Antonio Zeni, — I have wished to adorn the beginning or the work with 
the celebrated name of your most Reverend Lordship, more especially 
on account of the brotherhood in love which your most Reverend 
Lordship has with the Magnificent Messire Nicolo Zeno. Those who 
read the book will find marvellous accounts of wars, of the customs, 
costumes and food of the nations, and of the situations of the 
countries, of the different animals and of the fisheries. And, amongst 
other marvels, the Magnificent Messire Nicolo, the Knight, relates 
that he saw in Grolandia, situate beneath the North Pole (where, are 
extreme cold and snow and great masses of Ice), a Monastery of Friars, 
called Saint Thomas, rather miraculous than marvellous, because these 
fathers protect themselves from the very great cold without any fire, 
and, by watering the soil with the boiling water which issues from a 
mountain near their Monastery, they make it produce herbs, flowers 
and fruits necessary for food ; and, what seems to me even more 
marvellous is, they cook their bread without fire with the afore- 
said boiling water, so that by their skill they cook it better than if it 
was done in a well-heated oven. And they heat their dwellings and 
the Church, as with a stove, in the same manner, so that the rough 
people of those countries consider these Friars as Gods, and honour 
and obey them as their Lords. In Venice, in December, 1558.” 

Folios 3 to 5 contain the author’s preface, without signature. On 
the redo of folio 6 is a table of errata. Folio 7, the first which has a 
number, is wrongly marked “ 6,” but the numeration of the rest of the 
folios (8-58) is corred. The account of the travels of Caterino Zeno in 
Persia, towards the end of the fifteenth century, begins on the verso of 
folio 6 and ends on the verso of folio 43. With this portion of the 
book it is not proposed to deal in the present volume. 1 The redo of 

1 The travels of Caterino Zeno in Persia, whilst Ambassador from Venice to that country 
(147 1- 1 473), entirely differ in character from the alleged Northern Voyages of Nicolo and 
Antonio Zeni in the fourteenth century, and the two accounts, though bound between the same 
covers, form totally distind works. The account of the Northern Voyages has its own peculiar 
history, told by the author himself: there is no corroborative evidence. On the other hand, 
there can be no doubt as to the main fads of Caterino Zeno’s Embassy. His travels were of 
much later date, and his statements are corroborated, to some extent, by several independent 
accounts of events in Persia contemporary with, or immediately following, those described by the 
compiler of the Annals: for instance, by the stories of Josafa Barbaro (1436-1487), of Contarini 
(Caterino Zeno’s successor as Ambassador, 1473-1477), and of Angiolello (1462-1524). Trans- 
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folio 44 is blank ; the verso contains a skeleton pedigree of the Zeno 
family, intended to illustrate the connexion between the author or 
compiler, Nicolo Zeno, and the earlier Nicolo Zeno and Antonio Zeno, 
the two brothers whose adventures are narrated in the subsequent part 
of the book. On the re<fro of folio 45 is the following sub-title : 

Delia scoprimento del) l' hole Frislanda, Eslanda, Engroueland Esto-/ tilanda , & 
Icaria, fatto per due fratel-j It Zent M. Nicolo il Caualiere, & / M. Antonio Libro Vno 
col di-j segno di dette hole./ 1 

This narrative is finished on the re&o of folio 58, and on the verso the 
printer s device and motto again appear, but from a different 
woodblock, and with printer’s register below. 2 

The map referred to in the title and sub-title is a woodcut measur- 
ing 378 by 283 millimetres within the border rules. It bears the 
superscription : “ carta da navegar de nicolo et antonio zeni fvrono 
in tramontana lano.m.ccc.lxxx.” 3 The degrees of latitude from 6o° 
to 76° North are marked and numbered ; the degrees of longitude are 
marked but not numbered. 4 A facsimile of the map, from a copy in 
the British Museum, will be found on Plate XI. in the Appendix. 

The narrative contained in the latter part of the book, under the 
sub-title quoted above, the map, and the veracity of their author, 
have been the subje&s of much discussion and speculation among 
geographers down to the present day. Their importance from a 

lations of all these, with some later accounts of Persian travel, are given in Travels of Venetians 
in Persia (Hakluyt Society, 1873), in which the two first-named narratives are edited by Lord 
Stanley of Alderley, and those of Caterino Zeno and Angiolello are translated and edited by 
Mr. Charles Grey. Mr. Grey erroneously attributes (p. 1, n.) the authorship both of the 
preface to, and the account^of, Caterino Zeno’s travels to Ramusio, totally ignoring the fad: 
that the whole of Ramusio’s text is reprinted from the Annals of 1558. The accounts of 
Caterino Zeno’s travels and those of Nicolo and Antonio Zeni have only one feature in 
common, viz., that the compiler, in both cases, unfortunately lost, or inadvertently destroyed, 
the original documents from which his histories should have been drawn, and was, therefore, 
driven to make the best stories he could from imperfed: and inferior materials. An editor of, 
or commentator upon, the Northern Travels may properly regard the Persian Travels as an 
entirely distind: work from that with which he is dealing, and is fully justified in leaving them 
out of his consideration. 

1 For translation of this sub-title, see next page. 

2 Facsimiles of all the parts of the book dealt with in the present work, will be found in 
Appendix I., and of the map on Plate XI. 

3 Translation : “ Chart of the Navigation of Nicolo and Antonio Zeni who were in the 
North in the year 1380.” 

4 In the copper-plate, reproducing the map as edited by Nicolo Zeno the younger 
for Ruscelli’s Italian edition of Ptolemy, published in Venice in 1561, the degrees of longitude 
are numbered from 315 0 on the West to 50° on the East, the prime meridian being apparently 
that of Ferro, and outside those limits they are marked, but without numbers, from 270° on the 
West to 90° on the East (See Plate XII. in the Appendix). 
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practical point of view has long ceased to exist, but they still possess 
an historical and literary interest, because upon the story contained in 
the text is founded a claim, on behalf of the Venetians, to a pre- 
Columbian discovery of America, and also because the acceptance o^ 
the “ Carta da Navegar” as genuine, by Gerard Kaufmann (Mercator) 
and Abraham Ortelius, the two leading cartographers of the latter half 
of the sixteenth century, was the cause of great confusion in the maps 
drawn during the latter part of that century and for nearly two 
hundred years afterwards. 

It is the object of the present work to throw light upon, and 
to sum up, the question which has been so long discussed. 

The narrative itself consists of letters from Nicolo Zeno to his 
brother Antonio, and from Antonio to another brother Carlo, together 
with connecting passages supplied by the editor or compiler, the later 
Nicolo Zeno their descendant. Translated it reads as follows : 

[Heading or Sub-title.] 

[Folio 45.] 1 ‘ Concerning the Discovery of the Islands Frislanda, 

Eslanda, Engroueland Estotilanda, and Icaria made by the two 
brothers Zeni Messire Nicolo, the Knight, and, Messire Antonio. 
One book, with a map of the said Islands.” 

[Family History of the Zeni. By Nicolo Zeno the younger, 

the Compiler of the Work.] 

“ In the year of our Salvation 1200, Messire Marin Zeno, a man 
very famous in Venice, was elected, on account of his great abilities 
and the force of his character, Governor in some of the Republics of 
Italy, in the administration of which he always bore himself so well, 
that he was beloved, and his name greatly reverenced, even by those 
who had never known him personally. Amongst other good works 
of his, it is particularly recorded that he quelled certain grave civil 
discords that arose amongst the Veronese, which might have been 
expeCted to give rise to war, if his extreme activity and good counsel 
had not been interposed. To this man was born a son, Messire Pietro, 
who was the father of the Doge Rinieri, which Doge, dying without 
leaving any children of his own, made Messire Andrea, the son of his 
brother Messire Marco, his heir. This Messire Andrea was Captain- 
General and Procurator, and had a very high reputation on account 




The Zeno Book and its Contents. 7 

of the many rare qualities which he possessed. His son, Messire 
Rinieri, was an illustrious Senator, and many times a Councillor. 
From him descended Messire Pietro, Captain-General of the League 
of Christians against the Turks, who was called Dragone , because he 
bore upon his shield a Dragon, instead of a Manfrone , which he had 
first. He was the father of the great Messire Carlo, the most illustrious 
Procurator and Captain-General against the Genoese, in those perilous 
wars which were carried on whilst almost all the greater Princes of 
Europe were fighting against our liberty and Empire, in which, by his 
own valour, as Furius Camillus did for Rome, he delivered his country 
from the imminent risk which it ran of becoming the prey of its 
enemies ; for which reason he acquired the cognomen The Lion , 
bearing the figure of a lion, in perpetual memory of his prowess, 
depicted upon his shield. The brothers of Messire Carlo were [folio 46] 
Messire Nicolo, the Knight, and Messire Antonio, the father of Messire 
Dragone, to whom was born a son, Messire Caterino, who begat 
Messire Pietro, from whom descended another Messire Caterino, who 
died last year, the father of Messire Nicolo, who is still living.” 

[The Voyage of Nicolo Zeno. From his letter to his brother Antonio.] 

“ Now Messire Nicolo, the Knight, being a man of high spirit, after 
the termination of the aforesaid Genoese war in Chioggia, which gave 
our ancestors so much to do, conceived a very great desire to see the 
world, and to travel, and to make himself acquainted with the various 
customs and languages of men, in order that, when occasion arose, he 
might be better able to do service to his country, and to acquire for 
himself fame and honour. Therefore, having built and fitted out a 
ship from his own private means, of which he possessed an abundance, 
he left our seas, and, having passed the Straits of Gibraltar, sailed for 
some days across the Ocean, always holding his course towards the 
North, with the intention of seeing England and Flanders. While in 
these seas, he was assailed by a great tempest. For many days he was 
carried by the waves and the winds without knowing where he might 
be, until, at last, discovering land, and not being able to steer against 
such an exceedingly fierce storm, he was wrecked upon the Island 
Frislanda. The crew and a great part of the goods which were in 
the ship were saved ; and this was in the year one thousand three 
hundred and eighty. The Islanders, running together in great 
numbers, all ready-armed, attacked Messire Nicolo and his men, who, 




